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A Hét 
t á r s a d a l m i h e t i l a p 

N e m büntetni, fia-
nem - gyógyítani 
Kell MatusKát, 
az emberbőrbe bujtatott szörnyeteget 
mondja Dr. Színetár Ernő pszichoanalitikus orvos 

„Akarata ellenére senkit sem lehet hipnotizálni, s aki 
hipnózis hatására követett el valamilyen deliktumot, 
abban már előbb is megvoltak a beteges hajlamok." 

Örillt, vagy nem őrült — ez 
a kérdés foglalkoztatja az oszt-
rák és a magyar idegorvos-
társadalmat. Ez a tengelye a 
Matuska-féle bűnügynek. Mert, 
ha megállapítható lesz, hogy 
a biatorbágyi merénylő beszá-
míthatatlan állapotában kö-
vette el szörnyű bűncselekmé-
nyét, úgy a, büntethetőséget 
kizáró ok fenforgása folytán 
szabadul majd a büntetés alól, 
ellenkező esetben pedig 

nem v i t á s h o g y h a l á l v á r 
r á . 

A védelem a tanuk egész sorát 
vonultatja fel amnaik igazolá-
sára, hogy Matuska Szilvesz-
ternek már gyermekkorában 
is súlyos pszichikai defektusa 
volt, bizonyítani kívánja, hogy 
a védence 
r 

e l m e b a j o s és t e t t é é r t bün -

t e t ő j o g i s z e m p o n t b ó l n e m 
l ehe t f e l e l ő s s é g r e v o n n i . 

Ezzel szemben az osztrák 
igazságszolgáltatás más állás-
pontra helyezkedett és meg-
állapítva azt, hogy Matuska. 
szabad elhatározó képességének 
teljes birtokában követte el a 
jiiteborgi merényletet, megfe-
lelő szabadságvesztésbüntetést 
szabott ki vele szemben. Ter-
mészetesen ez az ítélet nem 
prejudikál a magyarországi 
esetekre vonatkozólag, még 
kevésbé befolyásolhatja a ma-
gyar igazságszolgáltatást. 

Orvosprofesszorok, elme- és 
idegorvosok és analitikusok 
figyelik most Matuska Szil-
veszter lelkióletét, ellenőrző 
orvosszakértők igyekeznek be-
bizonyítani a merénylő őrült 
voltát 8 hogy kinek a vélemé-
nyét fogadja el majd a ma-
gyar ítélőbíróság, azt végső 

fokon az Igazságügyi Orvosi 
Tanács dönti el, itt mondják 
ki a megfellebbezhetetlen or-
vosi szakvéleményt, amely 
döntő fontosságú lesz az ügy-
re vonatkozólag, miután 

a m e r é n y l ő e lmebe l i á l l a -
p o t á n f o r d u l m e g a b ű n p e r 

k i m e n e t e l e . 

Az európai hírnévre szert 
tett és a maga nemében szinte 
egyedülállóan nagy bűnügy 
főszereplőjének elmebeli álla-
potáról már sok szó esett és 
ezért szükségesnek tartjuk 
megszólaltatni dr. Szinetár 
Ernő idegorvost, az ismert 
psziohoanalittkust, arra vonat-
kozólag, hogy mi a véleménye 
Matuska Szilveszter idegálla-
potáról. 

— A Matuska-ügyet kizáró-
lag riportázsanyagon át isme-
rem — mondotta dr. Szinetár 
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Ernő —, ennélfogva szigorú ér-
telemben vett objektív orvos-
lélektani véleményt neim ad-
hatok. 

- Az olvasottak nyomán 
azonban kialakult benneon az 
a véleimóny, hogy Matuska ki-
fejezetten pszichopathiás egyén, 
aki ellenállhatatlan kényszer 
hatására követte el tettét. Ez 
a kényszer azonban nem kí-
vülről jött „sugalmazás" szü-
leménye, hanem belső lelki-
kényszer, amely a kóros irány-
ban hajlott és kiolégiiletlen 
ösztönerők ós indulati feszült-
ségek kirobbanásának követ-
kezménye. Az ilyen impulzív 
cselekedetek az orvosi pszioho-
patalégia aránylag keveset 
észlelt, de lélektanilag jólis-
mert osdei közé tartoznak. 
Emberek, akik egy orkánszerű 
benső, ösztönző erő hatására — 
akaratuk ellenére — otthagy-
ják otthonukat, családjukat, 
vagyonúikat ós társadalmi ál-
lásukat, hirtelen elutaznak és 
legnagyobb meglepetésükre le-
rongyolódva és vad idegen tá-
jakon találják magukat, em-
berek, akik akaratuk ellenére 
ködös, csaknem mámoros álla-
potban minden cél nélkül 
gyújtogatnak, lopnak, rabol-
nak, éjszakánként elkóborol-
nak, mindennapi énjükkel el-
lenkező erkölcsi életet élnek, 
anarchista módján viselkednek 
s minderről józan állapotuk-
ban sokszor igen keveset tud-
nak, lélektanilag azonosak 
Matuska lelkianarchiájával. 

E z e k a s ze r encsé t l en „ket-
tős é l e t e t élő", „ lélek-
h a s a d t e m b e r e k — be t egek , 
a k i k t á r s a d a l o m k é p t e l e n , 
bűnöző h a j l a n d ó s á g a i k a t 
sem e l f o j t a n i , sem p e d i g 
k u l t u r h a s z n o s i r á n y b a te-

r e l n i n e m t u d j á k . 

Emberek, mint Matuska is, 
„belső ellenségeikkel" szemben 
sikertelenül harcoltak, csatát 
vesztve feladják a küzdelmet 
— ós végrehajtják a deliktu-
mot. 

— AZ ilyen beteg bűnöző 
bűntetténél, bár lehet, de nem 
lényeges a hipnózis, vagy a 

szuggeszcio szerepe. 

A k a r a t a e l l ené re s e n k i t 
s em l ehe t h ipno t i z á ln i . S 
a k i h ipnóz i s h á t a s á r a kö-
v e t e t t el v a l a m i l y e n del ik-
t u m o t , a b b a n m á r e lőbb is 
m e g v o l t a k a t e t t e lköve-
tésének b e t e g e s le lk i fe l -

té te le i . 

— Véleményem szerint a so-
kat hangoztatott Led-szellem — 
még ha valóban találkozott is 
Matuska a közismert Leó mes-
terrel — nem más, mint az ér-
telem által feldolgozott és a 
külvilágba kivetített, valójá-
ban azonban 

c s a k M a t u s k a é n h a s a d t 
l e l kében élő „belső i n d u l a t i 
e l l enség , a m a benső h a n g " , 
a m e l y M a t u s k á t a t e t t el-

k ö v e t é s é r e e l l e n á l l h a t a t l a n 
e rőve l k é n y s z e r í t e t t e . 

V é l e m é n y e m sze r in t M a t u s -
k á t n e m b ü n t e t n i , h a n e m 

g y ó g y í t a n i ke l l 

— fejezte be nyilatkozatát dr. 
Szinetár Ernő. 

Anélkül, hogy bármily irány-
ban is befolyásolni akarnánk 
a nyomozó hatóság munkáját, 
anélkül, hogy megdönthetet-
lennek látszó véleményt szán-
dékoznánk nyilvánítani az ál-
latiasan kegyetlen biatorbágyi 
merénylő bűnügyében, letesz-
szük a vizsgálóbíró úr aszta-
lára ezt a rendkívül érdekes és 
f igyelemreméltó idegorvosi nyi-
latkozatot, amely egyúttal kor-
történelmi dokumentum is, ta-
núbizonyságul arra, hogy anno 
1933-ban is szaladgálnak még 
emberbőrbe bújt vadállatok. 

A SZÍV haldia 
Tíz évvel ezelőtt, öt évvel ez-

előtt, ki gondolta volna, hogy 
lesz ember ebben a nevetni sze-
rető városban, akinek fájni fog 
a szíve Simiért? Simiért, 
Krausz Simiért, a tőzsde, a si-
ker, a pénz és a karrier iri-
gyelt fejedelméért,, Simiért, 
aki valóságos inkarnációja 
volt annak a lendületnek, 
amely Budapestet, a sváb pür-
gerek filiszteri városát, a vi-
lágvárosok nyugati magassá-
gába lendítette. 

Az utóbbi évek elsodró ro-
hanásában hozzászoktunk « 
bálványok leomlásához, hozzá-
szoktunk a vagyon néhai ha-
talmasainak nyilvános kudar-
caihoz, hozzászoktunk ahhoz, 
hogy a pénz ormán trónoló 
siker-fejedelmek a proletári 
sors mélységeibe merülnek 
alá. Az újságolvasók már némi 
fáradt szkepszissel értesültek 
az újabb gazdasági balladáié-
ról. Miért van mégis, hogy 
döbbent csodálkozással, fájdal-
mas részvéttel állunk meg 
Krausz Simi ellicitált Stefá-
nia úti villája előtt, ahol az 
árverési hiénák vásári zsivaja 
kisért kakofonikus gyászzené-
vel, egy nagyvonalú sors bu-
kását. 

Mert tulajdonképpen csak 
most — mikor a vánkost is 
kihúzták feje alól — eszmél-
tünk rá, hogy megszűnt való-
ságnak lenni a Simi-legenda, 

és Krausz Simi igazi szegény 
emberré lett, olyan szegény 
emberré, akinek sem autója, 
sem, villája, sem milliója 
nincs. 

Ezzel nem akarjuk azt mon-
dani, hogv szükségképpen 
sajnálni kell az olyen embert, 
akinek nincsen villája, autója 
és milliója, — de Simi más. 
egészen speciális, elszigetelt 
eset. Simít sajnálni kell, mert 
minden sajnálkozást, minden 
baráti részvétet megérdemel. 
Nemcsak azért, mert szeren-
cséjében nagyszerűen oszi oz-
kodó. finoman nagylelkűi és 
kéretlenül is segíteni akaró 
tudott lenni. Nemcsak azért, 
mert hallatlan munkával, hal-
latlan eneigiával és páratlan 
zsenialitással küzdötte ki mind 
azt, amit magáénak vallhatott, 
nemcsak azért, mert a sors 
úgyszólván egy gesztussal 
döntötte romba életének mun-
káját. 

Simit főképpen azért kell 
sajnálni, mert ő volt ennek a 
városnak pompás fiatalsága, 
rugaszkodó élniakarása és tör-
hetetlen optimizmusa. Krausz 
Simi volt Budapest jókedve. 
Simi volt a kifejezője annak 
az önkéntelen derűnek, mely 
rnncli a gyors sikert aratott 
Budapestnek minden varázs-
szóra évült palotájáról, min-
den zöldellő parkjáról ránk-
mosolygott. — kifejezője a 
siker, a jólét, a diadal nagy-
szerű jókedvének, mely világ-
várost teremtett az ősi Iszter 
álmos partjain, 
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Autóból 
lopott szövetet 

az egyik legelőkelőbb fővárosi 
vállalat magasállásu tisztviselőié 

Rég nem történt a főváros-
ban ilyen mulatságos „bűn-
tény" amely a „tett" elkövető-
jének! több gondot okozott vol-
na, mint a károsultnak. Mielőtt 
a tulajdonképpeni bűncselek-
mény ismertetésére rátér-
nénk, el kell mondanunk az 
előzményeket, egy autóvásár-
lás történetét. 

A főváros egyik legelőkelőbb 
vállalatának főtisztviselője, a 
„tettes" télen-nyáron Leány-
falun lakik családjával. Három 
kerekű kis autójával jött Ibe 
naponta Budapestre. Egyetlen 
vágya az volt, hogy kocsiját 
négykerekű autóra cserélje ki. 
Vágya egy hónappal ezelőtt 
beteljesedett Kellő tisztelettel 
jelentkezett a vállalat vezér-
igazgatójánál és azt kérte, 
hogy váltsák meg kétszeres fi-
zetéssel a szabadságát A vezér 
eleget tett a kérésnek, a fő-
tisztviselőnek kiutalták a sza-
badságot megváltó százasokat. 
Ez július elsején történt 

A boldog hivatalnok ugyan-
az nap délutánján megvásá-
solta álmainak netovábbját, a 
négykerekű csukott autót. 

A vétet megkötésekor az 
autókereskedő figyelmeztette 
az ú j tulajdonost hogyha bár-
milyen rövid időre is magára 
hagyja kocsiját, húzza fel an-
nak üvegjét mert a tolvajok 
vakmerősége nem ismer ha-
tárt. A főtisztviselő megkö-
szönte a jó tanácsot begyúj-
tott, gázt adott, majd nyolcvan 
kilométeres sebességgel elszá-
guldott Leányfalu felé. 

Két héttel később a Belvá-
rosban járt az autókereskedő. 

ahol egy üzlet előtt leeresz-
tett ablakkal találta az eladott 
autót. Az üres gépjárműben 
csak egy csomag volt. Gondol-
kodás nélkül kiemelte, sa já t 
kocsijába tette és tovább robo-
gott. 

Aznap este vendéglátás volt 
a főtisztviselő leányfalui vil-
lájában. Az „ellopott" csomag 
különböző italokat és teasüte-
ményt tartalmazott. Nagy meg-
rökönyödésre valaki ellopta az 
édességeket. A főtisztviselő 
szidta önmagát, a gondatlan-
ságát és szomorúan emléke-
zett vissza az autókereskedő 
f igyelmeztetésére. 

Másnapra minden kiderült. 
Az autóeladó ismételt figyel-
meztetéssel visszaküldte az 
előző nap ellopott holmikat. 

De két nap múlva mit tesz 
a véletlen. Barátunk a Royal 
Apolló előtt meglátja) az autó-
kereskedő kocsiját. Ablaka 
nyi tva 

— Ez mégis csak szemtelen-
ség — mondja magában, ö 
figyelmeztet, hogy sohase 
hagyjam nyitva a kocsimat, ő 
pedig úgy hagyja. Na most 
majd én fogom megleckéztetni. 

Leállította autóját, bekuk-
kantott íaz autókereskedő kor 
csijába ós onnan egy hosszú-
kás csomagot vett ki. Egy 
vég szövet volt. Majd mint 
aki jól végezte dolgát, elro-
bogott. 

Másnap. 
— Mondja, kedves uram — 

beszélt fölényes hangon a 
telefonba —, még mindig azt 
mondja, hogy Maga soha sem 
hagyja nyitva az autója abla-

kát! 
— Igen — válaszolta a keres-

kedő. 
— Nem hiányzott tegnap va-

lami az autójából! 
— Nem. 
— Nem hiányzott egy vég 

szövet! 
— Nem. 
— Csodálom, pedig én kivet-

tem a Royal előtt álló kocsijá-
ból. 

— Azt nem hiszem.. . 
— Nem hiszi! Jöjjön fel az 

irodámba, majd meglátja. 
— Azt nem hiszem, hogy az 

én kocsimból vette ki a szöve-
te t 

— Hogy-hogy? — hangzik 
ijedten. 

— Mert az ón kocsim két 
hét óta generáljavításban van. 

Mondanunk sem kell, hogy 
a főtisztviselő majd elájult az 
ijedtségtől, amikor nyilván-
való lett, hogy idegen autóból 
„lopta el" a szövetet. Még 
csak annyit, hogy a főtiszt-
viselő szégyenében nem tett er-
ről jelentést a rendőrségnek, 
de felhatalmazott bennünket 
arra; amennyiben valaki je-
lentkezne, hogy autójából el-
lopták vég szövetét, azzal kö-
zölhetjük az ő címét. 

Hyperol 
ideális száj- és 
loroköklögetö 

U RLTtlMIU 
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Drága kicsi 
pesíi történet.. 

Egyoldalú szerelemmel, kétoldalú tár-
gyalással, olcsó vacsorával, drága ki-
egyezéssel és mégis megelégedéssel 

Nehéz időkei élünk. Meg-
szűntek a nagy és főleg a 
könnyű kereseti lehetőségek. 
Az egész vonalon érezhető en-
nek hatása. A sokat kereső 
kevesebbet, a jól kereső vala-
mit sem keres maholnap. 

És hölgyeink — a szende 
szőkék, a tüzes feketék és az 
izgató barnák egyaránt — 
mégis elegánsabbak, jobban 
öltözöttek, mint valaha. 

— De vajh, „mibul, mibul" — 
mondja d pesti argót. 

Erre a találós kérdésre több 
okból nem áll módunkban vá-
laszolni. Főleg azért, mert nem 
aikarjuk magunkra zúdítani 
fentemlített hajszínű hölgyeink 
haragját. De ez a jólöltözött-
ség különben is esak szem-
fényvesztés. 

A niagy gavallérok ideje le-
járt. De nie fogj un,k mindent 
a gazdasági okokra, más fak-
torok is közreműködnek eb-
ben, amit legjobban illusztrál 
ez a pikáns kis történet, * 

Előjáték, amelyben bemutat, 
juk a szereplőket. 

Egyik nagybankunk vezető 
állásiban lévő, hízásra hajla-
mos korifeusa, aki tudván 
azt, hogy a nagy szeretők és 
nagy gavallérok ideje lejárt, 
egyikben sem nagy. Főleg 
gavallériájával kapcsolatban 
kolportálják róla azt a túl-
zott híresztelést, hogy enyhén 
szólva — kicsinyes. Legutóbbi 
barátnőjével egy adag idei liba 
és egy dupla kompót miatt 
szakított, önmaga megnyugta-
tására azt állítván, hogy a 
nő — falánk és ez ment az 
idegeire. 

Karcsú, formás pesti midi-
nett, kicsit bohém, kicsit nyárs-

polgár, kicsit ypszilon, ma-
gyarul,: hiszterika. Nagy nő 
szeretne lenni. Hozzá még nem 
juthatott el az a finánczsenink-
ről elterjedt aljas rágalom, 
hogy általa nem lehet semmit 
elérni, mert az ő köreiben a 
krumpli áralakulása fontosabb 
beszédtéma X. bankigazgató 
úr smucigságánál. 

A véletlen összehozza őket. 
És ennek mindketten megörül-
ne]^ A Courts-Maihler roman-
tikán nevelkedett leány azért, 
hogy talán most megnyílnak 
előtte az élet kapui. A zsugori 
bankférfiú pedig azért, hogy 
lesz egy potya kalandja. (Mert 
el is felejtettem mondani, hogy 
a szerelemben eleddig pechje 
volt; ingyen sohsem szerették.) 

De tévedni emberi dolog. * 
Az események most már drá-

mai gyorsasággal követték 
egymást. A kislányt, nevezzük 
röviden Manciínak, régi szo-
kásához híven egy másod-
rangú vendéglőbe vitte vacso-
rázni és nem riadva vissza a 
nagy anyagi áldozattól sem, 
pezsgőt bontatott. Manóinak 
szörnyen tetszett a helyzet, 
ízlett a pezsgő, vígan koccint-
gatott, csicsergett. Gáláns 
partnere séta.kocsizást ajánlott. 
Elmosódó öntudattal1 egyezett 
bele a leány mindenbe. A töb-
bire már nem emlékezett. 

* 
A bankdirektort kiülönös 

meglepetés érte Mancival kap-
csolatban ezen az ominózus éj-
szakán. Egy pillanatra ko-
moly ellágyulás vett erőt hő-
sünkön ós ebben a felbuzdu-
lásban elhatározta, hogy kár-
pótolja majd Mancit mind-
zckért. Kerek száz pengőt szánt 

erre a célra. És szép, korához 
képest költőien szép, szerelmes 
szavakkal, ígéretekkel pró-
bálta megnyugtatni az ön-
tudatra ébredő kisleányt. 

Egyre azonban nem számí-
tott. Hogy a kicsit nyárspolgár 
és kicsit hisztérikus Maiiéi-
ban felszínre került a nyárs-
polgár; imár csak azért is, 
mert nem így képzelte az első 
szerelmes éjszakát. Egy kis 
ideglázat, egy-két idegrohamot 
kapott é s eszimé tétlenségében 
mindent kibeszélt szülei előtt, 
akik kétségbeesve álltak leá-
nyuk betegagya mellett. 

Másnap egyik ismert pesti 
kriminálista felszólító levelet 
küldött a köztiszteletben álló 
bankembernek, aki vegyes ér-
zelmekkel Manci iránt, olvasta 
ezt a levelet. 

Kétségtelenül kínos volt a 
szituáció. Az egyszerű polgári 
szülők ugyanis nem mást kö-
veteltek, minthogy a direktor 
úr vegye feleségül Mancijukat. 
Másnap imár el is válhat tőle, 
de ezzel az elégtétellel tartozik 
a családnak. 

Hát ennek fele sem volt 
tréfa. Hiába spekulált, gondol-
kozott, hogy lehetne rendbe-
hozni ezt a kellemetlen ügyet. 
Úristen, milyen csemege lenne 
ez az újságíróknak! Hogy ő, 
a feddhetetlen életű bank-
ember, a nagynevű finánc-
zseni ilyen kis kalandokba ke-
veredik, ve ég elgondolni is 
rossz, miket írnának össze. 

Kénytelen volit jogtanácso-
sát is belevonni a tárgyalá-
sokba, aki sürgősen békés el-
intézést javasolt. Ezer pengő-
nél kezdték az alkudozást. Ök 
százanként mentek feljebb, 
Manciék százanként lejjebb. 
Nehezen ment; bankdirekto-
runk vcrkönnyeket sírt, száz-
szor is megbánta mohóságát, 
de — fizetett 

Mancit a kettőezerötszáz rög-
tön meggyógyította. Angyali 
mosollyal ruhákat vett rajta. 
És két ezüstrókát Az embe-
rek pedig összesúgtak a háta 
mögött: 

— Mibul, mibul? . . . 
B á n y á s z K á l m á n . 
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Néhai Ámon Pál kalocsai prépost ellen 
hatvanezer pengő állítólagos tartozás miatt 

pert índitott a Magyar-Cseh Iparbank 
„Halott ember pénzével ilyen frivol játékot űzni, erre 
mégnem volt példa!..." - A tábla elmarasztalta a bankot 

Az utóbbi időben ugyancsak 
felszaporodtak azok a peres 
ügyek, amelyek a Magyar-
Cseh Iparbank ellen folynak 
különböző birósági fórumok 
előtt. Ezek a perek mór azért 
is érdekesek, mert különleges-
ségüknél fogva elütnek a ban-
kok, pénzintézetek: szokásos 
peres ügyeitől. 

Az egyik most került végső 
döntésre a Kúria Zsitvay-
tanácsa elé. 

E z t a p e r t az 1930 szep tem-
b e r 25-én e l h a l t n é h a i dr . 
Á m o n P á l k a l o c s a i p r é p o s t 
v é g r e n d e l e t i v é g r e h a j t ó j a , 
d r . L a k a t o s A l b e r t ind í -
t o t t a a N a g y a r - C s e h I p a r -
b a n k e l len . K e r e s e t é b e n 
e l ő a d t a , h o g y Á m o n e lha -
l á lozása u t á n a B a n k c s a k 
e g y részét , m i n t e g y 40.000 
p e n g ő t f i z e t e t t ki az ö rökö-
s ö k n e k a p r é p o s t h a g y a t é -
k á b ó l és 20.399 s v á j c i f r a n -
kot azzal t a r t o t t v i ssza , 
h o g y ezt az összege t Á m o n 
e g y r é s z v é n y v á s á r l á s i 

t r a n z a k c i ó r a k ö t ö t t e le. 

A Magyar-Cseh Iparbank az-
zal védekezett, hogy a végren-
deleti végrehajtónak nincs 
perlési joga. A törvényszék 
nem tárgyalta érdemben az 
ügyet, hanem elutasította ezen 
az alapon a keresetet és fel-
hívta a végrendeleti végre-
hajtót, hogy a per folytatá-
sára csatolja az örökösök meg-
hatalmazását. Az örökösök 
ekkor bejelentették csatlakozá-
sukat a végrendeleti végre-

hajtó keresetéhez és a fellebbe-
zési bíróság belement az ügy 
részletes tárgyalásába. 

A felperesek bizonyítani kí-
vánták azt, hogy a bank jog-
talanul tartotta vissza a pere-
sített összeget. Előadták, hogy 
a fizetésképtelen kalocsai Mar-
git-gőzmialom szanálását a Ma-
igyar-Cseh Iparbanik végezte 
ós hogy a közönséget a rész-
vényjegyzésre jobban animál-
ják, névleg dr. Vass József 
miniszter és Ámon Pál is je-
gyeztek részvényeket. De a 
Gőzmalom igazgatója, 

G e r g e l y A n t a l levé lbe l i -
leg 1928 n o v e m b e r 20-án 
i s m é t e l t e n b i z t o s í t o t t a a 
m i n i s z t e r t és Á m o n t , h o g y 
a 150—150 d a r a b r é s z v é n y 
j e g y z é s é é r t s em a k k o r , 
s em k é s ő b b s e m m i f é l e kö-
ve te l é s t n e m f o g n a k tá -

m a s z t a n i . 

Mégis most ezért a részvénye-
kért akarják visszatartani 
Ámon hagyatékának egy ré-
szét. A tranzakcióval kapcso-
latosan kihallgatta a tábla a 
Magyar-Cseh Iparbank alelnö-
két, dr. Forbáth Frigyest is, 
aki úgy vallott, hogy 

Á m o n e l i s m e r t e a részvé-
n y e k é r t i t a r t o z á s á t és e zé r t 
f i z e t t e le az i n t éze tné l a 
liO.OOO p e n g ő t . F o r b á t h o t 
ezé r t a v a l l o m á s é r t az örö-
kösök f e l j e l e n t e t t é k és a 
b ü n t e t ő e l j á r á s f o l y a m á n 
a z u t á n a M a g y a r - C s e h al-
e l n ö k e m ó d o s í t o t t a va l lo -

m á s á t . 

A tábla ezután elmarasz-
talta a Magyar-Oeh Iparban-
kot és kötelezte 22.500 pengő 
tőke és 5% kamatainak bírói le-
tétbe való helyezésére, továbbá 
2500 pengő perköltség megfize-
tésére. Az ítélet indokolása sze-
riint 

a B a n k n a k n e m s i k e r ü l t 
b i z o n y í t a n i a , h o g y Á m o n 
t é n y l e g m e g v á s á r o l t a a 
r é s z v é n y e k e t , m á r c s a k 
a z é r t s em, m e r t a részvé-
n y e k s o h a s e m v o l t a k a 
k a l o c s a i k a n o n o k b i r t o k á -
b a n és e r r ő l a t a r t o z á s r ó l 
az in téze t k ö n y v e i b e n s incs 

b e j e g y z é s . 

Ilyen előzmények után ke-
rült azután az ügy most a 
Kúria elé. A Magyar-Cseh 
Iparbanikot itt maga dr. For-
báth Frigyes alelnök képvi-
selte. Rámutatott felszólalásá-
ban arra, hogy ők néhai Amom 
ügyeit különös előzékenység-
gel kezelték és ezt akarják 
most hangulat keltéssel elle-
nük kihasználni. Vallomása 
miatt őt följelentették, de az 
ügyészség megszüntette az el-
járást ellene. 

— Ez ellen felfolyamodással 
élek! — szólt közbe dr. König 
Endre, az egyik felperesi 
ügyvéd. 

Amon megvette a részvénye-
ket és ennek fedezetéül he-
helyezte el az intézetnél a 60.000 
pengőt — folytatta tovább dr. 
Forbáth. A törvényszék jog-
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erősen utasította el a kerese-
tet és törvényt sértett a tábla, 
mikor az! ügy érdemi tárgya-
lásába belement 

Ezzel szemben a felperes 
örökösök ügyvédjei tagadták 
a vétel létrejöttét és vissza-
utasították azt a beállítást, 
mintha itt hangulatkeltésről 
volna szó. 

— Halott ember pénzével 
ilyen frivol játékot űzni, erre 
még nem volt példa — mon-
dotta dx. König. 

M í g é l t Á m o n , a d d i g senk i -
s em k é r t e a pénz t , c s a k 
m i k o r m e g h a l t é s k e g y e s 
c é l o k r a a S z a l é z i á n u s -
r e n d r e h a g y t a v a g y o n á t , 
j ö t t e k e g y s z e r r e azzal , 
h o g y a k a n o n o k m é g t a r -
tozik és a b e t é t k ö n y v 
e l l e n é r t é k é t n e m f i ze t t ék 
ki, pe r sze b i z o n y í t a n i n e m 

t u d n a k . 

Számokkal, jegyzőkönyveikkel 
is alátámasztják, hogy a Ma-
gyar-Cseh Iparbank álláspont-
ja már .kalkuláció szempont-
jából is lehetetlen. Nines egy 
bizonyító feljegyzésük, hanem 
azzal érvelnek, hogy az egész 
nagy, többmilliót megmozgató 
tranzakciót egy közös számlán 
bonyolították le. Hát érveibet 
ezzel a komoly pénzintézet! 

Ámon végrendelkezett a rész-
vényekről, de nem ezekről. 

A Kúria ezután feloldó vég-
zést hozott, megállapítva, hogy 
a pert jogosan indította az 
örökösök nevében és megha-
talmazására a végrendeleti 
végrehajtő és bizonyítás ki-
egészítésére utasította a táblát 
annak a megállapítása végett, 
hogy volt-e néhai Ámon kano-
noknak a vitás részvényeken 
kívül is Margit-gőzmalom rész-
vénye. 

* 
A másik pert a Magyar-

Cseh Iparibank indította a Kő-
bányai Textilkereskedelmi Rt., 
illetve a Kőbányai Szövőgyár 
ellen. 710.000 csehikoronás váltó-
követelését likvidája a pénz-
intézet ilyen módon. 

A k ő b á n y a i v á l l a l a t o k az-

za l t a g a d t á k m e g a v á l t ó k 
b e v á l t á s á t , h o g y azok t u l a j -
d o n k é p p e n k ü l f ö l d i köve-
t e l é sekbő l e r e d n e k és ezé r t 
ők a k o r l á t o z ó r ende lkezé -
sek é r t e l m é b e n n e m köte-
l ezhe tők azok e l l ené r t éké -

n e k a m e g f i z t é s é r e . 

A bank viszont bizonyítani kí-
vánta, hogy ebben a perben 
egy belföldi pénzintézet áll 
egy belföldi adóssal szemben, 
az elsőbíróság dr. Forbath 
Frigyest is kihallgatta ós an-
nak vallomása alapján köte-
lezte a Kőbányai Textilkeres-
kedelmi Rt.-t a kereseti összeg 
megfizetésére. 

A fellebbezési bíróság előtt 
tovább is azt bizonyította a 
Kőbányai Textil, hogy a vál-
tók külföldi követelésből ered-

nek, erre utalnak Forháth leve-
leinek fotokópiás másolatai is 
maga a váltó, amelyre a Cseh 
Nemzeti Bánik engedélye van 
rávezetve. De 

e l m u l a s z t o t t a a Cseh B a n k 
a M a g y a r N e m z e t i B a n k 

e n g e d é l y é t megsze rezn i . 

Megkeresték ebben az ügyben 
azután most a Magyar Nem-
zeti Banlkot, amely azt a vá-
laszt adta, bogy ha ez a köve-
telés belföldi, akkor nem kell 
hozzá engedély, azt pedig, 
hogy külföldi, a bíróság van 
hivatva eldönteni. 

Ezután a tábla Fdíj/i-taná-
csa felhívta a Cseh Bankot 
idevonatkozó könyveinek és 
váltójegyzákeinek bemutatásá-
ra és csak azután fog ítéletet 
hirdetni ebben az ügyben. 

Kamaiokatf kövelel Bucsinszky-
töl a Papagáj voll tulajdonosa, 

késedelmesen vissza-
fizetett óvadéka után 

Érdekes óvadék-ügyiben ho-
zott határozatot az elmúlt na-
pokban a budapesti fellebbe-
zési törvényszéki Virányi-
tanácsa. 

Oláh Gyárfás Mihály, az 
azóta kimúlt Popapály-mulató 
volt tulajdonosa eladta a mu-
latót ós a Bucsinszky által 
alapított blubbok éttermeinek 
gazdája lett. Hogy ezt 

az á l l á s t e l n y e r h e s s e , 12.000 
p e n g ő ó v a d é k o t t e t t le B u -
cs inszky kezeihez, a k i v e l „ 
a z o n b a n 1923-ban össze-
k ü l ö n b ö z ö t t és k i l é p e t t 

tőle . 
A pénzt azonban nem kapta 
egykönnyen vissza. Büntető-
feljelentést tett Bucsinszky 
ellen, azonban a büntető tár-
gyaláson polgári per kereté-
ben elszámolásra utasították 
és addig a büntető eljárást 
felfüggesztették. Midőn 

a p o l g á r i b í r ó s á g a 12.000 

p e n g ő s ó v a d é k v i s sza f i ze t é -
sé re kö te lez te B u c s i n s z k y t . 

Ö az összeget vissza is fizette, 
így a büntető per megszűnt. 
A per azonban olyan hosszú 
ideig húzódott, hogy most Oláh 
Gyárfás az eltelt tíz évre kü-
lön perben évi 11 százalék ka-
mat megtérítését követeli. 

A járásbíróság döntése 7 szá-
zalékban állapította meg a ka-
matot, mert noha a törvényes 
kamat csak 5 százalék lett 
volna, de 

a b í r ó s á g s z á m í t á s b a vet-
te, h o g y G y á r f á s a p é n z t 
n e m h i t e lbe , h a n e m óva-

d é k k é n t a d t a . 

Bucsinszky megfellebbezte 'az 
ítéletet és a törvényszék most 
elrendelte a büntető per ira-
tainak beszerzését, hogy abból 
állapithassa meg, terheli-e mu-
lasztás Bucsinszkyt abban, 
hogy nem fizette vissza idejé-
ben a 12.000 pengős óvadékot. 
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Elcsúfítja Budapest világhírű 
korzóját és egészségtelenné 
teszi a Dunapart levegőjét 

a fiafóxási vállalatok kirakodója 
és a kikötő tjafók füstje 

Számtalan panasz és felszó-
lalás hangzott el ebben az ügy-
bein, amelyet kötelességünknek 
tartunk ismételten az illetéke-
sek figyelmébe ajánlani, napi-
renden tartani. 

Mielőtt felsorakoztatnánk ér-
veinket a mai kikötési rendszer 
ellen, meg kell említenünk, 
hogy a Budapesten tartott 
ujságírókengresszus külföldi 
résztvevői szinte kivétel nélkül 

ú g y e m l é k e z t e k m e g a m a -
g y a r f ő v á r o s k o r z ó j á r ó l , 
m i n t a v i l á g e g y i k leg-
c s o d á l a t o s a b b szépségű lá t -

v á n y o s s á g á r ó l . 

Nem szabad azonban, hogy e 
dicséretek elhomályositsák kri-
tikánkat, hanem ezek után 
még fokozottabban kell töre-
kednünk: 

B u d a p e s t k o r z ó j á t v a l ó b a u 
a v i l á g l e g p o m p á s a b b é r t é -

kévé c s i n o s í t a n i . 

A főváros törvényhatósági 
bizottságában több ízben hang-
zottak el felszólalások, ame-
lyeknek az volt a céljuk, hogy 
a villamosközlekedést a korzó 
szakaszán süllyesszék földalat-
tivá, vagy pedig — ós ez lenne 
szerintünk is a leghelyesebb — 
szüntessék meg. A villamos 
forgalmának lebonyolítását pe-
dig autóbuszokkal intézzék el. 

Amennyiben ez az elgondo-
lás keresztülvihető. 

m e n t e s í t h e t i k a D u n a k o r -
zót a j á r m ű f o r g a l o m t ó l , 
i ne r t az a u t ó b u s z j á r a t o k 
l e b o n y o l í t á s á r a százszáza-

l ékosan m e g f e l e l a M á r i a 
V a l é r i a ucca , 

Ezekután, vagy pedig első-
sorban 

ki ke l l t e l e p í t e n i B u d a p e s t 
l egszebb h e l y e i r ő l a kü lön -
böző h a j ó z á s i v á l l a l a t o k 

k i r a k o d ó h e l y e i t . 

amelyek egyáltalán nem eme-
lik a Dunapart fényét Nem 
beszélünk most már arról, 
hogy esztétikai szempontokból 
kell megcsinálni eat a kitele-
pítést, de a dunaparti szállodák 
lakóinak nyugalma és egész-
sége is megköveteli ezt. 

Az éjfél után is csilingelő 
villamosok megszüntetése és 
a dunai raktárházak kitelepí-
tése után közvetlen a folyam 
partjáig lehetne kiszélesíteni 
a korzót amellyel 

i 
m é l t á n b ü s z k é l k e d h e t n é n k , 
h o g y B u d a p e s t d u n a p a r t i 
s é t á n y a a v i l á g e g y i k 
l e g c s o d á s a b b p a n o r á m á j á t 

n y ú j t ó l á t v á n y o s s á g a . 

Ezekután érdeklődéssel vár-
juk az illetékesek nyilatkoza-
t á t hogy mit szándékoznak 
tenni ebben, az idegenforgalmi 
szempontból is fontos ügyben. 

Elégtéiefr a Hungáriának! 
Közgazdasági körökben nagy 

feltűnést keltett az a vád, ame-
lyet Schwarcz Dezső, a Georgia 
kaposvári vállalatának egyik 
elbocsátott tisztviselője hozott 
nyilvánosságra ós amely alkal-
mas lett volna arra — ameny-
nyiben azok a vádak bebizo-
nyultak volna —, hogy alá-
ássák a Hungária Egyesült 
Gőzmalom presztízsét, illetve 
vezetőinek jóhírét 

S c h w a r c z Dezső a G e o r g i a 
f e l s z á m o l á s a u t á n , m i n t B. 
l i s t á s t i s z tv i se lő a H u n g á -

r i á h o z k e r ü l t 
tizenkét más társával együtt. 
Néhány hónapig alkalmazta-
tása után felmondott a Hun-
gária Gőzmalom Schwarcz 
Dezsőnek és minden valószínű-
ség szerint ez volt az ok, hogy 
a hálátlan tisztviselő alapta-
lan vádaskodással illette volt 
gazdáit. 

Ez az ügy a bírósághoz is 
került, ahol azonban 

m i n d e n e s e t b e n m e g s z ü n -
t e t t é k a v i z s g á l a t o t a Gőz-
m a l o m , i l l e tve a n n a k m e g -
v á d o l t f ő t i s z tv i s e lő i e l len . 

A vád alapja az volt, hogy a 
vállalat romlott lisztet hozott 
forgalomba. A vizsgálat a 
szakértők meghallgatása után 
megállapította, hogy ezek a 
vádak nem felelnek meg a 
valóságnak, mert a romlásnak 
indult lisztet ismét feldolgoz-
ták, keverték és mint ipari 
lisztet hozták minimális aron 
forgalomba. 

Azért sem volt valószínű, 
hogy ezek a vádak helytállók 
voltak, mert akik ismerik a 
Hungária Gőzmalom vezetőit, 
Klein Gyulát és Weiner Samut 
és tudatában vannak azoknak 
a gazdasági ténykedéseknek, 
amelyek a két kiváló szak-
ember működéséhez fűződnek, 
kizártnak tartják a vádak ala-
posságát. 
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Mohamed Khalen Hassenem 
a kairói egyetem rektorának cserkészlánya 

Budapestre érkezett és 

elmondja, hogy mi hiányzik a magyar fővárosból 
Acélosan feketehajú, csillogó 

fekete szemű cserkészlány ér-
kezett tegnap délután a Kele-
tire. A gödöllői cserkészvilág-
jamboreenek ő az első „nő" 
látogatója. Tizanih a tévesnek 
látszik. Mohamed Khailer Has-
senemineik, a kairói \egyetem 
rektorának a lánya. Közvetlen 
mint egy diák, okos, minit egy 
tanár. Eszperantóul beszél. 
Otthonosan érzi magát Buda-
pestén. Pedig még sohasem 
volt itt, csak tudós édesapja 
elbeszéléséből ismeri főváro-
sunkat. 

Nagyon tetszik itt minden a 
fiatal teremtésnek. Nem fá-
radt el a hosszú utazástól. 
Nem akar pihenni. Autóba ül-
tetik, hogy ki vigyék Gödöl-
lőre. 

— Előbb menjünk a János-
hegyre — mondja. — Édes-
apámtól hallottam, hogy onnan 
be lehet látni egész Budapes-
tet. 

A kívánságát természetesen 
nyomban teljesítik. 

Teljes sebességgel robogunk 
a kilátóhoz. Hassenem lánya 
pedig beszél olyan kedvesen, 
mintha régi barátokhoz jött 
volna látogatóba, akiknek el-
mondja, hogy Legutóbbi talál-
kozásuk óta milyen élményei 
voltak. 

Mégsem élményekről beszél, 
hanem azt mondja el, hogy 
édesapja milyen impressziók-
kal utazott el Budapestről. 
Ezek a meglátások osalk rész-
ben hízelgők. A kairói egye-
lem rektora olyan észrevéte-
leket is tett. amelyeket meg 
kell szívlelnünk és ha lehet, 
meg kell változtatnunk. 

Olyan dolgokat kérdez és 
olyan kérdésekre kér a fiatal 
kisasszony felvilágosítást. 

amikről bizony mi budapes-
tiek is alig hidunk. 

— I g a z az — teszi fe l az e lső 
k é r d é s t —, h o g y B u d a p e s t e n 
h a r m i n c n é g y g y ó g y f o r r á s v a n , 
a m e l y e k százez reken s eg í t he t -
nek és a szál lók a l i g ö tezer 
e m b e r t t u d n a k b e f o g a d a n i ? 

—• L e h e t s é g e s az, h o g y a fő-
v á r o s u k e g y i k l egszebb fek-
vésű h o t e l j é b e n n i n c s vízveze-
ték, l a v ó r b a n m o s d a n a k és 
h a j ó d e s z k a a szobák p a d l ó j a ? 

Ezt nem akartuk elhinni. 
Az egyiptomi kisasszony végül 
is addig erősködött, hogy 
kívánságára a Jánoshegyről 
jövet felkerestük a szóban-
forgó szállodát. Rösteltiik, de 
valóban úgy volt, ahogy mond-
ta. Az'előkelő és aránytalanul 
drága hotel hajódeszkás padló-
val volt borítva. 

Mint a rakétákat, úgy sü-
tötte el egymásután azokat a 
kérdéseket, amelyek miatt be-
vallom, röstelkedtünk. 

Azt is megkérdezte, 

igaz-e, h o g y v i l l a m o s csi-
l inge l m é g é j f é l u t á n is a 
l e g e x c l u s i v a b b h o t e l e k ab-
l a k a i e lő t t a D u n a p a r t o n . 

—• Igaz, igaz. igaz — vála-
szoltuk. Ugy látszik arcunkra 
volt írva a szomorúság e kér-
dések miatt. Ezt ő is észre-
vete. Rögtön meg is jegyezte. 

— Azért ne legyenek szomo-
rúak, mert 

a v i l á g l egszebb f e k v é s ű 
v á r o s a inég i s c sak a m a -
g u k é . M e r t hol v a n m é g 
v a l a h o l e g y ü t t a D u n a , a 
G e l l é r t h e g y , a J á n o s h e g y , 
a M a r g i t s z i g e t és m i n d e n 
egyéb , a m e l y a n n y i r a el-

b ű v ö l n é az e m b e r t . 

— Ez a város — mondta Has-
senem .kisasszony — valahogy 
úgy meg fogja az embert, 
hogy ide vissza vágyik. Re-
mélem — folytatta moso-
lyogva —, hogyha nászútammi 
visszajövök Budapestre, a 
tündérváros helyett a meny-
országot fogom itt találni. 

Még sok mindent kérdezett 
az okos kairói kisasszony, 
amiről rövidesen hosszabb 
cikkben fogunk beszámolni. 

M A N N A 
Gyógy 

A l e g i d e á l i s a b b é s legtev-
h a s h a j t ó h a t á s s a l b í ró 
mésze tesebb , k e l l e m e s ízű 

g y ó g y c u k o r k a , a m e n n y i 
ben k i z á r ó l a g a . .Manna" 

(Cass ia F i s t u l a ) 

t e r m é s z e t e s g y ü m ö l c s 

k i v o n a t a , m i n d e n e g ^ é l 
a l k a t r é s z h o z z á a d á s a nél-

kü l . 
K a p h a t ó fűsze r - , c semege -
k e r e s k e d é s b e n és m i n d e n 

d r o g u e r i á b a n . 
T o v ú b b e l á r u s í t ó k m e g r e n -
d e l h e t i k : V e z ó r k é p / ise le t -
nél , B u d a p e s t , V, Vise-

g r ád i köz 5. — T e ' e f o n : 
92-0-18 
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I r t a : LÁiCZY PÉTER Z C o p y r i g h t by „A Hé t " . 

Hárman-négyen egy 
szobában 

V é g i g j á r j u k a h á z a t . N i n c s 
i t t s e m m i a l a k a t l a n h á z a k 
poros , dohos r i d e g s é g é b ő l , 
é rezni , l á tn i , h o g y s z o r g a l m a s 
kezek f i g y e l m e s g o n d d a l ápo l -
j á k a r e n d e t S e h o l e g y sze-
m e r n y i por , c s a k a c s u k o t t 
a b l a k o k r é s e i n c súsz ik be a 
n y ú l ó s köd, a m e l y h i d e g gőz-
k é n t i m b o l y o g a s z o b á k b a n . 

— M i n d e n s z o b á b a n a l u d -
t a k — f o l y t a t j a a b a n k á r —, 
h u s z o n k é t s z e m é l y b ő l á l l o t t a 
c s a l á d és az u d v a r t a r t á s . Né-
m e l y i k s z o b á b a n h á r o m , n é g y 
á g y is á l lo t t . M i k o r m e g é r k e z -
tek, o d a l e n t , a Re id ' s P a l a c e 
H o t e l d e p a n d a n c e á b a n , a V i l l a 
Vic to r i á b a n s z á l l á s o l t á k el 
őket . De az e g y k i s m e l l é k é p ü -
let a ho te l p a r k j á b a n , a h o l 
k í v á n c s i t u r i s t á k b á m u l t a k be 
az a b l a k o k o n . I d e k í v á n k o z t a k 
a csendbe , a m a g á n y b a . H i á b a 
m o n d t u k , h o g y i t t c s a k n y á r o n 
l ehe t l akn i , h i szen ez t i p i k u -
s a n n y á r i l akás , f ű t e n i sem 
tehe t . Az e g y e t l e n k a n d a l l ó ab-
b a n a s z o b á b a n v a n , a h o v á 
ő f e l s é g é t l ehoz t ák , m i k o r m á r 
m e n t h e t e t l e n b e t e g vol t . É s 
a z o n k í v ü l — o d a l e n t d r á g a is 
vo l t az é le t . . . A u s z t r i a csá-
s z á r á n a k , M a g y a r o r s z á g k i r á -
l y á n a k be ke l l e t t s z ü n t e t n i e az 
e b é d u t á n i f eke tézés t . N e m tel-
l e t t r á . . . 

J -i . S u r r a n a n a g y a m e r i -
ka i kocs im l e fe l é a h e g y r ő l . 
L a s s a n k i n t k i é r ü n k a ködzóná-
ból, a H o t e l Beim011 te f é n y e s 
a b l a k a i k ö r ü l m á r t a v a s z v a n . 
És a V i l l a See Sea , a Golden 
Ga te , a Re id ' s P a l a c e t e l e an-
g o l o k k a l , a k i k d e c e m b e r t ő l 
m á r c i u s i g i d e m e n e k ü l n e k a 
l o n d o n i „pea sup" , a borsó-
l e v e s s ű r ű s é g ű köd elől a t a -
m o s o k f ü r ö d n e k téli , h o l d a s 

es tén a t e n g e r b e n , a h o l splee-
n e s a m e r i k a i d á m á k ü l i k k ö r ü l 
a r u l e t t a s z t a l zöld p o s z t ó j á t a 
l a n g y o s e s t éken — és aho l 
f ö n t , a k ö d b e n m e g h a l e g y 
k i r á l y , a k i n e k n e m te l ik m i n -
d e n n a p f e k e t é r e . 

K é m e k é s sbirrek 
Funchalban 

É s h a d d beszé l j en Antonio 
Vieira de Castro, fíocha Ma-
chado sógora, a király utolsó 
barátja. A Vieira de Castro-
ház volt a sziget legnagyobb 
bankháza. A b a n k o t imost A n -
tonio R o c h a M a c h a d o vezet i , 
a c s a l á d c sak a z o r s z á g Leg-
n a g y o b b c s i p k e g y á r á t , a Ma-
d e i r a H o u s e t , t a r t o t t a m e g . A 
R u a de B e t e n c o u r t i p o m p á s 
i r o d á b a n az M. M. Re id , 
C a s t r o & Co. c é g s z é k h á z á b a n 
f o g a d A n t o n i o V i e i r a de 
C a s t r o . 

— I g e n — m o n d j a e lgondo l -
kozva —, Őfe l sége b a r á t s á g á -
va l t ü n t e t e t t ki. A t t ó l a pe rc -
től kezdve , h o g y a p a r t r a -
s z á l l á s k o r az ón a u t ó m v i t t e a 
k i r á l y i p á r t a V i l l a V i c t o r i á -
ba, h a l á l á i g s o k a t v o l t a m vele. 
V a d á s z g a t t u n k . N é h á n y s z o r a 
k o p á r D e s e r t a s ( s i v a t a g ) szi-
g e t r e is á t m e n t ü n k ő f e l s é g é -
vel és G á b r i e l B i a n c h i b a r a -
t o m m a l . D e s e r t a s M a d e i r a 
é s z a k k e l e t i c s ú c s á n á l f eksz ik , 
k o p á r sz ik la sz ige t , m e l y la-
k a t l a n , m e r t n i n c s vize. De 
r e n g e t e g z e r g e él r a j t a , v a d á s z -
e m b e r n e k igaz i g y ö n y ö r ű s é g . 
Vol t ú g y , h o g y n a p o k i g vol-
t u n k e g y ü t t . 

S z e m e m b e néz : 
- í r j a m e g , h o g y s o h a e g y e t -

len zokszót , e g y e t l e n v á d o l ó ki 
j e l e n t é s t , e g y e t l e n p a n a s z t n e m 
h a l l o t t tő le s enk i . Az u to l só 
n a p o n sem. E g y e t l e n szóva l 
sem t i l t a k o z o t t a s o r s a e l len . 

— Sok időt t ö l t ö t t e m vele . 
Sokszo r m e g e n g e d t e , h o g y el-
k í s é r j e m a v á r o s b a is, a h o l 
s z i v a r t , k ü l f ö l d i l a p o k a t , a p r ó -
s á g o k a t v á s á r o l t . A k i r á l y n ő 
Őfe l sége p e d i g n a p o n t a l e j ö t t 
F u n c h a l b a h o g y a h á z t a r t á s 
s z á m á r a e l in tézze b e v á s á r l á -
sa i t . Nézze m e g ezt a f e l v é t e l t 
A l e g j o b b f u n c h a l i f o t o g r á f u s , 
P e r e s t r e l l o s k é s z í t e t t e ró l a . 

E g y f é n y k é p e t m u t a t Meg-
i s m e r e m az ú j s á g o s k ioszkot , 
a k i k ö t ő m e l l e t t i f ő u c c á n , az 
A v e d i n a D r . M a n o e l A r r i a g á n . 
A kioszk előtt áll Zita, király-
nő, sima angol kosztümben, 
balkarján hatalmas, viaszos 
vászon „cekker", amely erősen 
kidomborodik... Vá j jon mi le-
h e t e t t benmeí Taláin zöldség, 
v a g y f r i s s g y ü m ö l c s a g y e r e -
k e k n e k . . . 

— A legsze l ídebb, Legjobb-
a k a r a t ú e m b e r vol t , a k i t i s -
m e r t e m — f o l y t a t j a A n t o n i o 
V i e i r a de C a s t r o . — J ó e m b e r 
vol t é s m á r t i r l e t t belőle . S o h a -
sem f o g o m e l f e l e j t e n i , h o g y 
a p r ó s z í v e s s é g e k é r t m i l y e n há -
lás t u d o t t l enn i . A z o k é r t az 
a p r ó s z o l g á l a t o k é r t p é l d á u l , 
h o g y b á r a z a m t a u t c e n z u r a á r -
g u s s z e m e k k e l f i g y e l t e levele-
zését, ő f e l s é g é n e k m é g i s s ike -
r ü l t — h o g y a n is m o n d j a m —, 
igen, m a g á n ú t o n e l j u t t a t n i 
Í r á sbe l i ü z e n e t e i t a k o n t i n e n s -
re. ő s z i n t e vol t , h á l á s é s em-
be r i . 

( F o l y t a t j u k . ) 

6 fillér a 
MAGYAR 
HÉTFŐ 
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A felt ete görl 
három 
szerelme 

Olyan, mint egy mese. Szi-
rupos Chourts Mahler törté-
net. Alakjai is azok, a fekete 
görl, akiből primadonna lesz, 
a mindenható vezérigazgató és 
a táncoskómikus. Tanulságos 
szép mese, mely most bonyo-
lódik, amelynek fejezetei most 
peregnek és amelyről már 
égési Pest beszél. 

* 
. . , Volt egyszer, hol nem 

volt egy fekete kis görl. Gyö-
nyörű kis leány, aki itt tán-
colt Budapesten a nagy ope-
rettszínház színpadán a máso-
dik sorban. Görl volt. Egy csa-
var a gépezetben. Kedves, 
virgonc színfolt, egy darab 
viruló májusi fiatalság. A kis 
görl egyik nap megismerkedett 
az ismert, fiatal férfiszabóval, 
Annak ellenére, hogy tél volt, 
kivirágzott közöttük a szere-
lem. Komoly, kemény téli sze-
relem. A fiatalember meg-
ígérte, hogy feleségül veszi a 
fekete kis görlt. 

* 
Szép napok, hetek, hónapok 

teltek el, a házasság egyre ké-
sett és a kis fekete leány szo-
morúan táncolt a nagy ope-
rettszínházban, a második sor-
ban. Amikor... 

* 
. . . amikor egy napon fel-

tűnt daliás termetével, őszülő 
halántékánál a Vezérigazgató. 
Megtetszett neki a kislány, 
ostromolni kezdte. És ekkor 
következett a fordulat. 

A görl a fiatal szabó elé 
állt.: 

— El veszel feleségül, vagy 
semf — kérdezte. 

— Nem — felelte a fiatal 
szabó és hosszú indokolásba 
kezdett. 

Ezt azonban a kis görl nem 
hallotta. Futott a Vezérhez. 

Pár hét telt el. Az új színház 
operettet hirdet. Primadonna 
a kis görl! Premier, siker, 
fény, hírnév, pénz, ékszer. 
Vezérigazgató! 

* 
És eljött a Tavasz. Tarsolyá-

ban magával hozta a szerel-
met, a világhírű táncoskómi-
kus személyében. A nagy pri-
madonnává avanzsált kis görl 
és a táncoskómikus megismer-
ték, majd megszerették egy-
mást, 

* 
Ezt mindenki tudja, csak a 

Néhány hónappal ezelőtt 
Kelemen Ferencnek, a Nagy-
kanizsai Takarékpénztár igaz-
gatójának kezdeményezésére 
megalakult a vidéki kis pénz-
intézetek blokkja. A b lökik 
célja, hogy a kis vidéki pénz-
intézetek kívánsága egy ily 
hatalmas tömörüléssel kapcso-
latban erőteljesebben nyilvá-
nuljon meg. Más szóval a 
blokknak azt kellett volna el-
érni, hogy 

a 200.000 pengőnél kisebb 
saját tőkével rendelkező in-
tézetek állítólagos sérelmei 

orvosoltassanak. 

Amikor ez az egyesülés meg-
történt, a kisebb vidéki pénz-
intézetek siettek tagokként je-
lentkezni a blokkba és azt re-
mélték, hogy tényleg ennek a 
blokknak a működése eredmé-
nyes is lesz. A TÉBE vezető-
sége már akkor kifogást emelt 
az ú j alakulás ellen, mert 

a TÉBE vezetősége minden 
alkalmat megragad és meg-
ragadott, hogy a kis vi-
déki pénzintézetek érdeké-

ben síkra szálljon. 

Azonban a vidéki blokkra, ha 

Vezér nem. 
* 

És olyan aranyosak, mikor 
hárman megjelennek az előkelő 
étteremben. 

* 
A szépség, a hírnév és a 

pénz! 
* 

Három fogalom — három sze-
mély. 

* 
Mese, amelynek folytatása 

következik, hogy mikor? Még 
nem tudjuk. 

(f. P.) 

másnak nem, de szüksége volt 
Kelemen Ferencnek, aki min-
denáron ós minden körülmé-
nyek között vezető szerepet 
szánt önmagának a vidéki kis 
pénzintézeteken keresztül. Mert 
hisz immár a vidéki blokk 
megalakulása óta hónapok tel-
tek el semmiféle kézzel fog-
ható 

eredményt a biokk a kis 
intézetek érdekében nem 

ért el. 

Kelemen Ferenc, mint a vidéki 
blokk elnöke, a blokk nevében 
rövidebb és hosszabb szónokla-
tokat tarthat mindenütt, ahol 
megjelenik. 

Még csak annyit, liogy sür-
gősen likvidálni kell a vidéki 
kisintézetek blokkját, mert 
nincs szükség arra, hogy Ke-
lemen Ferenc az 5 égiszük 
alatt szónokoljon, eredményt 
elérni úgy sem képes, de ne-
vetséges is, hogy ő, aki az 
egyik legnagyobb vidéki pénz-
intézet igazgatója, akinek ér-
dekei ellentétesek a vidéki 
blokk érdekeivel, elnököljön, 
szónokoljon olyan célokért, 
amelyekért ő egyáltalán nem 
lelkesedhet... 

Kelemen és a vidéki blokk 
Nincs szükség a vidéki blokkra 
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A Hét közgazdasága 
Miérl hír Jeli a Hazai Bank 
előre »lri4ünő« félévi mérlegéi? 

Az utóbbi napokban a rossz 
gazdasági viszonyok ellenére 
azt olvashattuk, hogy a Hazai 
Bajik talán elsőízben „kitűnő" 
félévi mérleget fog publikálni. 
Mindenesetre feltűnő az a di-
cséret, amelyben Széchy Pál 
vezérigazgatóból elmökké avan-
zsál tátott és dr. Rapoch Jenő 
vezérigazgató állítólagos dicsé-
retére szolgál ez a remek ered-
mény. 

Ugyanakkor, amikor ez a 
hatalmas dicséret hangzik el 
a Hazai Bankról és annak 
nagynevű vezetőiről és amikor 

a bank az t h i rde t i , hogy 
megfe l e lően p r o f i t á l a ké t 
k i t ű n ő veze tőnek n a g y s z e r ű 
ü z l e t p o l i t i k á j a f o l y t á n , ak-
kor f e l v e t j ü k a kérdés t , 
m i é r t ke l l e t t a H a z a i 
B a n k n a k e k i t ű n ő jövedel -
mezőség me l l e t t t i sz tvise-
lő inek egyrészé t elbocsá-

t an i . 

Hogy milyen körülmények kö-
zött bocsátotta el a Hazai 
Uatik tisztviselőit, ezekről a 
Hél-fc m már megemlékeztünk. 

Ugyancsak szóvát-ttúk mór 
lapunk hasábjaim hogy a Ha-
zai Bank kiürítette I I eme-
letét, úgyannyira, hogy, aki a 
Hazai Bank I l i . emeletére 
megy fel, a patarnoster liftből 
is feltűnően -'zemabe öltik, 
hpgy a II. emeleten kiszállni 
nem is tud mert vashálóval 
zárta ei a Hazai Bank kitűnő 
vezetősége. Felvetődik most 
már a kérdés, vá j jon mi indít-
hatta a Hazai Bank két veze-
tőjét a II. emelet teljes kiürí-
tésére és a tisztviselői kai-
lényeges összezsúfolására épen 
a forró nyári hőségben. Meg-
pdjuk rá a feleletet, amit a 

pénzügyminiszter úrnak is me-
legen ajánlunk figyelmébe. 

A Hazai Bank azaltal, hogy 
II. emeletét nem használja, az 
kiadatlanul, üresen áll, lénye-
ges adócsökkentést óhaj t el-
érni. 

Azér t vo l t szükség a he ly i -
ségeknek lényegesen ko-
r á b b a n va ló k iü r í t é sé re , 
h o g y a n o v e m b e r ! adó-
beva l l á sokná l , a m i k o r az 
i n g a t l a n o k a d ó j á t megá l l a -
p í t j á k , b i zony í t s a a H a z a i 
B a n k , h o g y a I I . eme le t e 

r é g ó ta ü r e s e n á l l . 

Hasonló e l já rás ra a magyar 
bankéletben még példa nem 
volt. 

Ezek előrebocsátása után 
még csupán annyit kívánunk 
a Hazai Bank előre bekonferált 
„kitűnő" félévi mérlegéhez 
hozzáfűzni, váj jon ez a. kitűnő 
félévi mérleg tette szükségessé 
a Borsodmiskolci és Debrecent 
István Gőzmalom rt. üzemének 
teljes beszüntetését? Vajjoin 
hány tisztviselő és hány száz 
munkás maradt ismét kenyér 
nélkül a Hazai Bank jóvoltá-
bóL 

H a oly „ k i t ű n ő " a H a z a i 
B a n k mér lege , hozzon ál-
d o z a t o t is a zoké r t a vá l l a -
la tokér t , a m e l y e k n e k b ú s á s 
jövede lme i t , b a n k á r i j u t a -
l éka i t év t i zedeken á t él-

vezte. 

A Borsodmiskolci és Debre-
ceni István Gőzmalom 3,015.549 
pengő vesztesége mennyivel 
já ru l t hozzá a Hazai Bank 
kitűnő mérlegéhez. Váj jon a 
Rünsdorf-ügyben szenvedett 
veszteségek mennyire befolyá-
solják a Hazai Bank kitűnő 

mérlegét Avagy talán a közel 
egymillió pengős személyzeti 
rezsitételekből háromnegyed 
milliót sikerült leépíteni a 
Hazai Bank nagynevű és ki-
tűnő vezetőinek? 

Amikor ezeket a kérdéseket 
a naqy nyilvánossági előtt fel-
vetettük, tesszük azé r t hogy 
mindezeket a körülményeket, 
főleg azonban az intézet II. 
emeletének kiürítésére vonat-
kozó körülményeket a pénz-
ügyi gazgatóság figyelmébe 
a jánl juk . 

A M a g y a r - C s e h I p a r bank r t . 
ma megtartott XXIV. évi ren-
des közgyűlése az 1932. évi 
tiszta nyereséget 43.456.40 pen-
gőben állapította meg és elha-
tározta, hogy ezen összegből 
30.000 pengő tartalékalapra 
fordíttassák, a fennmaradó 
összeg pedig ú j számlára vi-
tessék elő. 

Az A s t r a Biz tos í tó Rt . 1933 
június hó 28-án t a r t j a rendes 
évi közgyűlését, sa já t helyisé-
geiben, IV, Eskü út 6. Alap-
tőke 50.000 pengő. Követelései 
pénzintézeteknél 560.000 pengő, 
veszteség az életágazatban 6746 
pengő. Veszteség az áru ága-
zatban 3689 pengő. 

STÜHMER 

FRUTTI 
KITÜNÖ ÜDITÖ 

CUKORKA 

KAPHATÓ 10 ÉS 40 
FILLÉRES CSOMA-
GOLÁSBAN — 
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Bartos Zsigmond 
az MLPB igazgatója 
nyugalomba vonul 

Bartos Zsigmond, a Magyar 
Leszámí to ló és P é n z v á l t ó B a n k 
i g a z g a t ó j a , a k i n e k 52 évi szol-
g á l a t u t á n l e m o n d o t t t i sz tsé-
gérő l . A L e s z á m í t o l ó B a n k 
veze tősége t e r m é s z e t e s e n azok-
ra. a h a t a l m a s é r d e m e k r e v a l ó 
t ek in t e t t e l , a m e l y e k B a r t o s 
Z s i g m o n d 52 évi s z o l g á l a t á h o z 
f ű z ő d n e k . t u d o m á s u l v e t t e 
B a r t o s Z s i g m o n d l e m o n d á s á t , 
ak i — m i n t é r t e s ü l ü n k — az 
év végéve l a d j a á t h e l y é t 
u t ó d j á n a k . M é g csak a n n y i t , 
h o g y r i t k a I s t e n á l d á s , de pá-
r a t l a n e n e r g i a és s z o r g a l o m 52 
évi s z o l g á l a t egy in téze tné l . 

A G y ő r i E l s ő T a k a r é k p é n z -
tár közgyűlése. Győr városá-
nak vezető pénzintézete rendes 
közgyűlését június hó 12-én 
tartotta. Az intézet közel más-

fél millió pengő sajáttőke mel-
lett 5920 pengőt mutat ki 
tiszta nyereségként, melyet a 
jövő üzletévre visz á t Az osz-
talékfizetés tekinteteben a Ta-
karékpénztár vezetősége tehát 
arra az álláspontra helyezke-
dett, hogy az elért eredményt 
belső megerősödésre használja 
fel. Kétes követelések tartalé-
kára 110.000 pengőt fordít az 
intézt míg 33.000 pengőt részint 
az értékpapír, részint a váltó-
tárcából leír. A váltótárca 
9,282.000 pengő, mely a mult 
évhez viszonyítva 300.000 pen-
gős csökkenést mutat. A betét-
állomány 3,620.000, a visszle-
számítolás 4,700.000 pengő. 

A H u n g á r i a J a c q u a r d Szövő-
gyár Rt. rendes közgyűlését 
1933 június hó 1-én tartotta. 
Részvénytőke 1,200.000 pengő, 
különböző tartalékok értéke 
1,800.000 pengő, nyereség 72.299 
pengő. 

A M a g y a r Élet- és J á r a d é k 
Biztosító Intézet 110.559 pengős 
alaptőke mellett 1621 pengős 

nyereséget ért el. Az intézet 
a saját számlára megtartott 
üzletóllötaány díjtartaléka az 
üzletév végén 398.47 pengő volt. 

A Chlncln Gyógyszer év 
Vegyészeti Termékek gyára 
Rt. 1933. évi június hó 21-én 
tar t ja ez évi rendes közgyűló-
pengő, különböző tartalékala-
pok összege 1,100.000 pengő. 
Gépek és berendezések 1,866.000 
pengő. Árukészlet értéke 
2,471.000 pengő, hitelezők 
3,482.000 pengő, ez évi tiszta 
veszteség 241.463 pengő. 

VIGYÁZZ 
m e r t n e m m i n d e n 

f é m t i s z t l t ó 

5 

Felelős szerkesztő és kiadó: 
BENCZÉS TIBOR 

Minden cikkért szerzője felel. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Bpes t , V. V i l m o s c s á s z á r ú t 74 

Telefon: 24-0-62 
Előfizetési ára egész évre 20 P 

$ B U D Á N 
Margtt-körúi 

5 8 . 
szám alatt 

Részvényekel, 

bármilyen értékpapirt, sorsjegye-
ket, k é n y s z e r és hadikölcsönt 
napi áron vásárol B4R1ABAIK, 
V. Nádor-utca 26 sz. — Telefon: 
2 1 3 - 1 6 , 104—67. 

CUKRÁSZDA 
m e g n y í l o t t 
T e l e i o n : 5 6 - 4 - 9 3 

9 - e s ós 12-«s autóbusz megállótól egy perc 

Csillár-gyár 
á r a i t l e s z á l l í t o t t a 

4 - l á n g ú 
modern c s i l l á r 
P 1 1 . — 
Óriási választék. 

Részletfizetésre is- :: Árjegyzék ingyen. 
Sa'át üzleteink : P o d m a n i c z k y u . 27. Józscf'krt 44. 
Váci-u. 2. Vámház'krt 11. — Debrecen. Miskolc. 

Viktória-nyomda, Budapei t . VII., Kirá ly a. t. 


